
COMMENTA'l'IUNCULA QUINTA
AD LIBANII ED. FOERSTERIANAM

(Yid. Vol. LXIV p. 320 sqq.).

Prodiit nuper buius operis volumen quintum, novum
dooumentum vastae Foersteri eruditionis, stupendae industriae,
aeuminis non vulgaris.

Continet duodecim declamationes, quaa quamquam
soriptae da causis fictis tam historiois quam mythologieis itaque
a vita alienae neque inani verbormll strepitu et argumelltatione
80phistiea plane liberae, tarnen plerumque cum minore taerlio, ne
dicam eum maiore voluptate, leguntur quam anteoedentes ora
tiones, quamvis habitae de rebus ad vitam Buam soholarem et
aequales suos pertinentibus. Ut enim hae obscuro saepe et
supino sermone scriptae Bunt, ita declamationes splendent oratione
dara et limpida, ad optima scriptorum veterum exempla com
positae, idque paene semper pura lingua attica, ita ut EGO

scribenti pro lG9l et homerioe Et oupav69Ev similiaque faoile
ignoscamus. Neo sane merita laude privabimus argumentandi in
multis subtilitatem, unde vel hodie causidioi nostri, si Graeea
adhuc legerent aut intellegerent, proficere possent.

Tametsi experientia doctus quam sit periculosum de con
stituendo hoc textu disputare adversus virum in Libanio omnium
mortalium versatissimum, tamen dubia quaedam movebo.

Inoipiam are quamvis parvi momenti nee tamen spernenda,
quod Foerster p. 34,8 tuetur av~p dictum pro &v~p, sive Ö aVtlp,
ut alii recte emendarunt, quattuor scilicet Iods ubi item av~p

exhibeant Libanii oodioes. Quidni quaeso centum alia exempla,
ubi librarii spiritum asperum et lenem confuderunt? Dixisset
aliquid, si looos attulisset, ubi appareant a.vbp6~, avbpi, dvbpa
pro TOU &.vbp6~, T4J avbpi, TOV dvbpu. Et cur, Bi a.Vtlp recte
habet, ipse p. 352, 11 (0) dVepW1TO~ (malim &V9pW1TO~) edidit?
Nam qUQd de hoo valet, procul dubio etiam de illo. Nuno
ordine percurram hoc novae editionis volumen.

P. 21, 13. apETil~ OpE x9ilva\ Kal vO/lil':etv l':l1XWTOV TO
KTlllla. Lenius Cobet ap ET il 'b T' ÖPEX 9 ilva l pro &pET~

GTllPlX9i\VUl. Dooeri velim our illud llracstet.
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P. 32, 7. ~0'91")v bE OlCj; Eviwv ~KouO'a AETOVTWV, ~viKa

€KAl")pou0'9E. mlVU Tap TIO'IV €rr~€1 6au/lul:€1V, Ei rraACI.l 1TOVI1
P€UO/lEVOU !WKpUTOU;; Kai blaTplßa<; irr' OAE9p,+, TWV VEWV
rrOIOU/-lEVOU TOO'OlJTOICj; ÜO'TEPOV XPOVOICj; biO. TaUTa IhavaKTwv
wep91") \.Meletus) Kai TO TOD rrpUT/laToe; aLnov HI1T€lre rrap'
a AA0 I;;. FallHe intellego Cobeti coniecturam eZllT€lT€ rrap'
UAAiJ AW V, Bed latere me fateor quid bill sibi velit Foersteri
lectio H iJ TE I rrap' aAAme;. quam sattem in nota explicatam
~88e ve11em.

P. 44, 7. Kahm Tl TO KWAUOV ~v Errl /lOVapXlav rrpOTpErr€lV
anOK€KaAU/l/lEVWe; Kai /ll")bEV mxpaAtrr€IV (elTT€iv) wv €tKOC;; TOV
€PWVTa J.l€TuO'TaO'€w<;. Inlleruit dm:lv editor colt 1. n 18, 6.
Qua correctione opus esse nego. Cf. v. c. in hoc volumine
p. 436, 14 TO /lEV ön TE9vTJKE AETWV, TCl bE Elp' ÖT'+' rrapuAdrrwv.
Similiter p.68,21 TO /lEV w<; EvavT(aO'auTlV AET€l<;naplll/ll,
et ubi non similia plurima reperiuntur?

P. 60, 19. Ei /l€V ouv, wavbp€<;, TO /lEV eEöv rrmolijO'
6a I TOU<; TOIOUTOU<; TWV AO'fWV örrfjpx€ IWKpaTEl, ßAaßI") bE
n<; Eepa(vETo biO. Tfje; €touO'ia<;. Miror perfecti pro praesentis in
finitivi usu. Expcetatur enim rrOlEt0'6al, ut latine dieimus
lieebat (ei) heere, non feci8lle et similiter in omnibus quot
novi linguis.

P. 129, 14. Err€tb~ b' oüv EKpUTI")O'av 0\ tllo. TOU<; ln TWV
AO'fWV EAETXOUe; ep6oviJO'aVT€<; IWKPUT€I, TOU /l€V ~KouO'an: KTE.
Manifesto ln, si sanum esset, legeretur ante aut post ep6oviJ
O'avTE<;, Bed melius, ni fa11or, mutabitur in EK.

P. 132,13. €Ka.T€POV rap €O'Tl, Kai TO rrpOO'Tl8EVai Tl

TlV KaTElVl")epIO'/lEV,+, Kai TO Toie; OUTW npaTTouO'IV ETtlEIKE<;
IX ep eh eIV, mxpa TOUe; vo,.tOUe;.

Proeul dubio propter oppositum aoristum praeferenda fuerat
altel'a lectio rrpOO'eeivfu, quae vel eoniectul'a restitui debebat.

[P. 215, 3 vitio typographieo legitur mou/l€vOI pro
rrOlou/l€VOl.]

P. 259, 13. Pessimam formam bloO'l1/l€ia<; perperam editor
praetulit emendatae l:noO'111l1a<;, quam pars librorum offert.

P. 266, 9. oUKoilv EK€lvou<; /lEV (Troianorum sociQs) aTEI
rrapUKAllO'1<; Kai b€I")O'l<; Kat TO ßouA€0'6al TTpIUIl,+, xapil:€O'eat,
f1/llV b€ TO /lEv ßOUA€O'Sal xapiZe0'9al TOt<;'ATP€lblll<; KOlVOV
rrpo<; EK€lVOU<; EO'Tl, np60'€O'Tl be T€ Kai TO TWV vrrl1KOWV
biKaLOV. EKE1VOl~ /lEV rap ~t€O'TlV öO'OV ßOUAovtal xaplO'a
/lEVOI<; Il11KETl ToD AOUTOD rrpo\ö IXVarKI1V TlX~aLnwp€10'9al, WO'TE
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Kai Ti'i~ €mKoupia~ Kai Ti'i~ avaXWptlO'EWe;; öpoe;; a\JTol~ ~

"fVtUl.Hj· ~j.l.\V <:JE fI lTpOaipEO'l<;; OUX lEEl j.l.ETaßOAllV, ßEßmoDT<Xl
"fUP T'Q TWV ßCXO'iAEWV aVa"fKI;J'

Quicumque diligenter haec verba legerit, non poterit non
agnoseere, haud agi de quantitate gratiae, sed de tempore, per
quod RocH opem laturi sint Pl'iamo, itaque corrigendum esse:
öO'OV ßOUAOVTaI (XPOVOV) xapIO'aj.l.EVOle;;. Facillime autem XPOVOV
praesertim note compendio exaratum ante sequens vocabulum'
elabi potuit. Probabilior mihi haec emendandi ratio videtur
quam mutatio voculae öO'ov in Ewe;;.

P. 282, 11. €pWTtlO'aTE ulliie;; aUTOUC; TE, EI TOO'OUTWV dl::lOv
lTp{CXO'eal Tilv lTpOe;; ,AA€taV<:Jpov xaplv.

Adnotat F. '''fE delendum?' . Hoc certe loeo ferri nequit,
sed nescio an transpositum ante ullii~ pOBsit tolerari.

P. 285, 3. EOEl oE. lTOAEIlOU Tilv >ATTlKi]V €lllTllTACXO'eat Kai
Tae;; ,AlplOVa~ lTOpeEIO'eat Kai lTaAlV 'EMvl'JV €lTl AaKE<:JalIlOVOe;
Eival.

Jnepte cum rebus tristissimis per copulam iungitur laetus
earum eventus. Requiro we; (= wO'T€), quam voeulam passim
oum Kal confundi nemo ignorat. Ibidem 1. 11 sqq. requil'o:

€aV <:JE (Paris) lplAOVElKWV lTEpa TOU OEOVTO~ €lTcX"fl;J Ta
OUO'XEPi'i, OVEI0l'J IlEV öO'a UKOUO'ETat O'lWlTW, ana Kai O'Uj.l.lpopal
(€O'OVT<Xl) bElVal lTapoEDvcn Kai KaTa TWV OIKEiwv TOUe;; UVlW
IlEVOU~.

P. 322, 2. EI IlEV yap €lTl Til<;; lTpOTEpae;; EUAaßEia<;; (Hector)
€IlEVE, lTOnOUe;; <Xv 'Entlvwv €OOKEl ÖEbl€VCl.I, vDv Ö' ava9ap'
p110'ac;, €lT€lOi] j.l.€T€O'TllV, Eb€lEE Il€ 1l0VOV lpOßOUIlEVOC;.

Aperte pronomen primae personae oppositum reliquis Graecis
habet emphasin, itaque eorrigenuum EO Eie €j.l.E. j.l.OVOV.

P. 327, 8. WO'TE Kai YOVEWV (Kai YUVatKWV) Kai lTaibwv
Kai O'UHEVEiae;; K<.<l KTlwaTWV KT€. Tilv TWV AEAUlTl'JKOTWV
TIj.l.WplaV lT09EIVOTEpav ~TijO'a0'9al.

Optime editor de suo inseruit Kai TuvalKWV, quod tamen,
si res mei esset iudieii, ponerem potius post lTalbwv, quia, ut
saepe a multis observatum est, Graeci pluris faeientes liberos
quam uxores longe plurimis loeis hune verborum ordinem praetu
lerunt. Sin vero forte Foerster aHo Libanii usu, quem ignoro,
eonfisus priorem uxoribus 10ßum assignavit, nihil me dixisse
lubens ßonfitebol'. P. 386, 10 saltem faeit pro sententia mea.

[Po 328, 13. Corrigatul' operarum error UlTOOOO'EO'eat.]
P. 330, 14. €Ilol IlEVOVTI Kai Il€TEXOVTI TWV u"ftUVWV Elj.l.ap-
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T(urr€O"€lV, 'ObUO"O"EO, TIllAEa bE Kai TOV rraTplflov OiKOV OUK
olf./E0"81X1.

Annotat Foerster post olf./E0"geu in codioe Laurentiano esse
trium litterarum laounam. Quae laouna faoHe explebitur voeula
ETI, sive Libanius addidit sive omisit.

P. 356, 4. OUKOOV b IlEv ~O"EA'f<lIV€V, 01. bE ErrETpmov,
Kai b IlEV <xrrEO"TEpEI TOO "fEPW~, 0\ be OUK EKWAUOV.

Malim: Kai Ö IlEV </lE) <XrrEO"TEpEI, et similiter mox 1.13:
a.v ' Al<J.IlEIlVWV UßPlLWV <Il €) Il ~ Aurrfj TOV O"TpaT()v. Utrobique
duram pronominis omissionem tribuerim vioiuarum vooularum
similitudini.

P. 375, 1. "0 bE /lE /lUAIO"Ta AUrrEt rrEpt TOUTOVt TOV <X"fwva,
TOOTO rrpo~ u/lii~ OUK arrOKpUlf./OllaI, ö TI [rr Ep] ~ TWV rrapov
TWV 1TlIVTWV ahia, bl' ilv OIXETlXI IlEv olKTpwe;; Ö rraT~p, E"fW
bE rrapaMEwe;; Kpivo/llXl O"~/lEPOV, aüTt1 /l01 /l~TTJP EtVlXI bOKet.

Sio de oonieotura edidit F., nam omnes Jibri exhibent önrrEp
aut on rr€p, Bed unde nasei potuerit voeula rrEp ostendere super
sedit. Me si audis, scripsit IJibanius OUK EITlKpUlf./O/lal· ön "fap
~ TWV 1TlXPOVTWV KIlKWV ahiIX, KTt, qua ratione longe melius
procedit oratio.

Praeterea, quamvis non ignorem Foersterum Libanio vindi
eare artieuli omissionem post OUTOe;;, malim eum parte eodicum
aUTTJ /l0l ~ /l~TTJP' Normalem enim artioulnm quis librarius de
8UO adderet?

Ibidem 1. 16. av /lETlXtU AE"(WV aVIX/lvTJ0"9w TOO rraTpo e;;
KIXI TWV KIXAWV die;; /lI1Tpo<;; ErrtTllbEu/.J.<XTwv Kat /lETIX
ßUAW TOU<;; AO"(OUe;; EIe;; MKpUll, Il~ IlE VO/liZ:EIV urrotpUT~V TlVIX
rrpo<;; O"wT1']phxv bla TOUTWV 811pii0"81X1.

Parum mihi placet in huiusmodi loeo ironieum KIlAWV pro
KIlKWV. Fortasse meliorem leotionem oelaut codioum Matritensis
et Berolinensis scriptura TWV KIlAWV TOO IT<J.TPO<;; Kat Tfje;; /lI1TPO<;;,
soilicet TWV KIXAWV TOO 1TlXTpOe;; Kat (TWV KaKWV) Tfje;; Ilt'lTpOe;;
EITlT1']bEU/l(lTwv.

P. 376, 12. '0 "(ap EIlO<;; rrIlT~p, Wa.VbpEe;;, lVIX TU<;;,IWETEpIX<;;
Tuxa<;; avw8€v bl1']"f~O"W/laI, ~v IlEV EUTUXI1<; Kill hIXllrrpoc;, uHu
TU rrpWTa TOO ßiou.

Affert editor Reiskii verba: ana sine dubio corruptum est:
senten.tia postulat Ee;;. At quis quaeBO librarius Ee;; mutaret in
aAAa.? Contra vero passim confuderunt ahM et &/la (AAAA et
AMA). Quid igitur certius quam rhetorem scripsisse; ~v /lEV
EUTUX~<; Kill AU/lrrpoc;; &Il U TU rrpwTIX TOO ßiou '?
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P. 377,6. Kai TC> yuvalOv (Helena) Eh;; JlOlX€laV a VTJprraO'To.
Dubito n-qm reete F. ex uno eodiee Marciano receperit hane

lectionem pro reliquorum omnium llprra<1To. IIIa dittographia
11ata miM videtur. Contra qUlImvill obloqneute ]j'oerlltero p. 516, 19
faeio eum Cobeto legente (av)apmxO'0Jl€va<;.

P. 392,5. TIw<; bE lllli<; qJe1boll€Vfl rrmbOe;; (lphigeniae)
oia IltlT'1P ayaef), TOUe;; dAAoue;; ~O'XUV€ miibae;;.

Exspectatur K11 b0 II €Vfl. Nulla enim verbi qJElbE<18al signi
fieatio huie 1000 8ati8 convenire videtur. Vid. Thesllur. VIII
p. 6938q.

P. 428, 14. Kai rrepl€<1TaI TWV ToObe Ta rrap' n!J1v Kai
Il<XAAOV vlllv OUO'I [rrep] TOlaUTOte;; otTjO'OVTaI belv aKoAou8Elv Pt
lVI TOVTlIJ KTl.

Ric quoqne beue F. expunxit vOllulam rrep, sed denuo
quaerenti unde nata 8it respondent ipsa verba llequentia, ubi
corrigatur aKoAou8elv ~(rr €p) lVI TOUT4!. Partieula !more
omissa a librario, deinde supersoripta ver8ui, in alienum ut fit
looum devenerat.

P. 437,11. MaHm Ei b' oubEv IlEV liv TOVTUlV (€!JoO)
Et€A€yx8elll, 'AAlppo8lou bE. u/AqJorepa Kd.

P. 442, 2. el b' Ern 8U!J Wv ad rrap8€VUlV Kat Ta atJT<x
bpwv 'lTPO~€l Kat OUK E'lTaUETO, T0 \) T' lX\hov lO'UlZEV <"xv) 'h
E'IT t 8u /A ra KT€..

Deleatur Ti Em8u/Ala, manifestum glossema ad prOMmen
TOOTO.

P. 490, 5. O'uZfjv &'lTOKllPuEeUl<; qJ6ßllJ 0 IK 0 8EV. Si llllec
apud antiquum soriptorem legerentur, non dnbitarem prosoribere
OlKOeev ut ineptum additamentum, sed in Libanio ambigo.

P. 4!l3, 3 ou TOUTot<; h <1UHVWMfl 'lTapa. 1TlXVTUlV ETOlllOC;,
ou MOVOV TWV 'lTaTEpUlV aAAa Kai TWV aAAUlV, [Kat] TWV 'lToAt·
TWV Kai t€'VUlV.

Sie Gardae obseeutus edidit Foerster j equidem longe
praetulel'im: TWV aAAwv Kat [rwv] rrOAlTWV Kat teVUlV.

P. 494,10. 8au/.HxZUl bE. Ei M€etJOU<11 JlE.V aVepW'lTOl<;; [Kat
11. Urr 0Ull€ vo I <;J Kat 8UMOUllEV01<; €<1Tll1 O'uYYVWI111 1iA1WMEAOUcrt
bIll TOUTWV EKa<1Tov.

Non peJ"suasit mlbi Foe1"ster Kai AU'lTOu/AEVot<;; tanquam ditto
p;raphema expungens seqnentis eUllOU/A€VOH;;, quippe oui nimis
videatur dissilllile. Potius sub eo aHud verbum latere videtur.
Conieoi Kai AOlbOpoU!JEVOtc;, quae notio aptissime oum
ntroque verbo oopnlatur.
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P. 524, L rrAouO'iou~ ~J.1a~ E'cpfl rron;O'EIV.
Potest sane intellegi r, J.1 ac.;, quod ex duobus libris reeepit

F. pro 'Ölla~ in reliquis et in editionibua. Vide tarnen ne buie
lectioni magie faveat contextuB. eum prMsertim bis (1. 5 ot 8)
sequatur pronomen seeundae personae. Passim utrumque eou
fundi a librariis nemo iguorat.

P. 539, 5. M:(w be ou Ka6' ullwv TaUTet J.10VOV, KaTa
mivTwv bE &.v6pwrrwv arrAWt; Kai Ti)e.; KOWi)<; <puO'€Wt;. UJO'rr€p
"fap TlVOe.; ~1l1TAflO'eeVTEt; KaKOO T<XUTa VOO'ElTE mivTE<;.

In hae ieiuna dictione non agnoseo floridum Libanii aoribendi
genua, quem dediaae auspieor:

wO'rrEp lap (epaPJ.1aKOU) Tlvoe.; €llrrA'10'6EVTEc.; KaKOO TaUla
VOO'ElTe rraVTEe.;.

P. 541, 15. Requiro: €AUlTEl be /lE K&'KEIVO, V~ TOUe.; 6EOUe.;.
ei rrOT' Ev6uIJ'16eiflV wc.; apa /lVtlllllV (/l 0 u) Tlva EXOUO'l rrap'
UIlIV Tlvec.;. ouhk "fap oubk aXpt PtllJaToc.; Kai 4J1At)c.; urrovoiac.;
~ßouA6Il11V rrup' UJ.1IV IlV'1IJOVEUEO'em.

P. 550, 9. Kai TOV 'OAUIl1TlOV (Perielem) hE 1(0, i OUTOe.;
(Aleibiadea) bUO'TUX€l rrpoe.; "fEVOUe.; Kai rrOAlTElwv.

Sanam sententiam reatitnit Foerater delendo Kai et mutando
bUO'TuXe\ in €UTuXel. Eandem tamen neBeio an facilins naneis
aamur, servato verbo tradito, refingenda yocula Kai in OUX, ut
legatur: Kat TOV 'OAUIl1TlOV hE 0 UX oihoe.; b U0' TUX€i: l<TlL

P. 551,16. bUO'TUXW bk eavaTOU Kai rrpoO'aHEAiac.; dEm
Kai rruvTwv hlKalOT6po<; (El~H> arroAauElV TOUTOV TOi) vo
llou. eum Garda Beripaerim b1KauhaTO~ et dubito num neaeaso
Bit addere dill oum editore. Ipsi veteres saepe omittunt prae
!lertim post Er01Il0<; et Eurp€1Tlle.;.

P. 561, 13. €:rw he Kai 'Alae6.PX4J cp90vw Tne.; UßPEWC; K(11
TaupEav tTlTW rfl~ rrA'1"filc; flv lrrt KOPPfl<; lbeEo.To[. E' rr (1 10' E]
XOPfl'fO~ WV Kat O'T€cpaVOUIl€VOc.;.

Editor Reiskio obsecutus delevit Err<X10'€. At quis quaeso
librarius sententiae facillimae tam ineptum yoeabulum, quod non
prae se fert gloBsematis speoiem, adscriberet? Vide ne potins
reddendum Bit Lihanio rr a lO' 1 XOPfl'!"oC; WV Kilt O'T€cpaVOUllEVOc.;.

Scrihebam m. Novembri a. 1909.
H. yan Her werden.




